
29
2021年10⽉

每⽇外刊摘要 
 ⽤说⼈话的⽅式讲新闻⼲货 

 虎课出品 

 

▸ 华尔街⽇报：中国“双碳”⽬标难实现

0:34 - 3:25

▸ 路透：微软⼏乎取代苹果，成为最有价值的公司

3:25 - 5:16

▸ 路透：新加坡新冠病例“异常激增”，卫⽣部正调查原因

5:16 - 6:48

▸ 美联社：加州⾼等法院拒绝审理布拉德·⽪特的离婚上诉

6:48 - 8:05

▸ 彭博：恒⼤顾问与债券持有⼈顾问已开始进⾏债务谈判

8:05 - 9:35

1

https://www.wsj.com/articles/chinas-ambitious-climate-goals-collide-

with-reality-imperiling-global-efforts-11635346919?mod=hp_lead_pos5

▍华尔街⽇报：中国“双碳”⽬标难实现

China's top climate and energy official, Vice Premier Han

Zheng, convened an online meeting of provincial

leaders in Beijing.

中国最⾼⽓候和能源官员、国务院副总理韩正在北京召开

省级领导⼲部在线会议。

词卡

convene /kən'viːn/ v. 召集，集合 

to arrange for people to come together for a formal

meeting 

○  A Board of Inquiry was convened immediately

after the accident. 事故后调查委员会⽴即召开了会

议。

为应对⽓候变化，去年中国宣布⼒争在 2030 年前实现碳达

峰，2060 年前实现碳中和。碳中和是指中国排放的温室⽓体

量将不超过本国通过⼯程或植树造林等⽅式从⼤⽓中吸收的温

室⽓体量，不等同于零排放。

作为世界上最⼤的温室⽓体排放国，中国每年产⽣约 140 亿

公吨的温室⽓体，煤炭更是占据了全国 56%的能源供应，该

⽬标或将成为中国⽓候保护⽅⾯的最⼤挑战。

阻碍中国实现“双碳”⽬标的根本原因有⼆：⼀是经济结构，⼆

是能源需求。

⼀⽅⾯，化⽯燃料仍然是中国经济结构的重要组成部分。煤炭

开采不仅提供了能源，也为中国提供了若⼲个就业岗位，已经

深深嵌⼊整个经济结构之中，煤电份额⽆望在短期内⼤幅减

少。调查显⽰，仅去年⼀年，中国就有总容量为 38 千兆⽡的

新煤电⼚并⼊电⽹，约为德国达特尔恩（Datteln）新型煤电

⼚产能的 35 倍。  

另⼀⽅⾯，中国⼈⼝众多，能源需求巨⼤。凭借其资源的可靠

性、价格的低廉性、利⽤的可洁净性，煤炭为中国提供了强⼤

的电⼒基础——不仅保证了企业全⾯开⼯增产的能源需求，也

为普通⺠众冬季取暖⽤电提供了基础来源。相⽐⽽⾔，新型能

源仍处于起步阶段，稳定性差，⽆法保证满⾜企业和⺠众的需

求。

⽬前，多个省政府提出了建设更多新煤矿和燃煤电⼚的计划，

承诺这些项⽬将限制碳排放；此外，中国最⼤的产煤区之⼀⼭

西省也宣布将建设 40 座“绿⾊”⾼效煤矿的计划。不过，要让

经济增⻓和⼆氧化碳排放完全脱钩，中国仍有很⻓的路要⾛。
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https://www.reuters.com/technology/microsoft-nearly-overtakes-apple-

most-valuable-company-2021-10-27/

▍路透：微软⼏乎取代苹果，成为最有价值的公司

A surge in Microsoft Corp's shares nearly unseated

Apple Inc as the world's most valuable company on

Wednesday, a day before the iPhone maker reports its

quarterly results.

周三，就在苹果公司公布季度业绩的前⼀天，微软股价飙

升，⼏乎取代苹果成为全球市值最⾼的公司。

词卡

unseat /ʌn'siːt/ v. 剥夺（重要⼯作或地位） 

When people try to unseat a person who is in an

important job or position, they try to remove him or

her from that job or position.

○  It is still not clear who was behind Sunday's

attempt to unseat the president. 仍不知道星期天发

⽣的企图夺取总统权⼒的幕后主使是谁。

周三，微软股价飙升，⼏乎取代苹果成为全球市值最⾼的公

司。⾦融数据提供商路孚特（Refinitiv）数据显⽰，在 Azure

云计算业务强劲增⻓的推动下，微软股价上涨 4.2%，使其市

值达到 2.426 万亿美元，略低于苹果 2.461 万亿美元的估值。

微软的股价今年已上涨 45%，疫情带动的云服务需求助推了

销售额的飙升。

苹果的股票市值在 2010 年超过了微软，成为了全球⾸屈⼀指

的消费科技公司。近年来，这两家公司轮流成为华尔街最有价

值的公司。⾃ 2020 年年中以来，苹果⼀直保持着这⼀头衔。
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https://www.reuters.com/world/asia-pacific/singapore-reports-highest-

single-day-rise-covid-19-cases-2021-10-27/

▍路透：新加坡新冠病例“异常激增”，卫⽣部正调查

原因

Singapore's health ministry said it is looking into an

"unusual surge" in infections after the city-state reported

5,324 new cases of COVID-19 on Wednesday.

新加坡周三报告新增 5,324 例新冠病例，对此，该国卫⽣

部表⽰正在调查此次“异常的感染激增”现象。

词卡

surge /sɜːdʒ/ n.（数量的）急剧上升，激增

a sudden increase in the amount or number of sth.

○ a surge in consumer spending. 消费开⽀的激

增。

周三，新加坡新增新冠病毒感染⼈数飙升⾄ 5,324 例，已创历

史新⾼。卫⽣部在当⽇晚些时候表⽰：“卫⽣部正在相对较短

的时间内调查这种异常的病例激增情况，并会密切关注未来⼏

天的趋势。”

上周，新加坡延⻓了⼀系列社会限制措施，试图在约⼀个⽉的

时间内控制疫情蔓延，以缓解卫⽣保健系统的压⼒。⽬前，为

了减缓病毒传播，当局重新采取了限制社交活动和两⼈外出就

餐等措施。
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https://apnews.com/article/entertainment-arts-and-entertainment-

california-court-decisions-brad-pitt-

9ebde479d933ed5db9f5af6af9c33900

▍美联社：加州⾼等法院拒绝审理布拉德·⽪特的离婚

上诉

A former Los Angeles County Superior Court judge, John

Ouderkirk, officiated at their 2014 wedding.

前洛杉矶县⾼等法院法官约翰·欧德克主持了他们 2014 年

的婚礼。

词卡

officiate /əˈfɪʃieɪt/ v. 主持（仪式）；履⾏职务

to do the official duties at a public or religious

ceremony.

○ Bishop Silvester officiated at the funeral. 西尔⻙

斯特主教主持了葬礼。

本周三，加州最⾼法院驳回了布拉德·⽪特对法院判决的上

诉。此前，加州⼀上诉法院裁定，取消安吉丽娜·朱莉和布拉

德·⽪特在离婚案中使⽤的⼀名私⼈法官的资格，原因是安吉

丽娜·朱莉声称该法官约翰·欧德克与⽪特的代理律师存在商业

关系。

就⽬前来看，这⼀决定将意味着这对夫妇本来已经接近尾声的

“⼦⼥监护权之争”，现在可能要重新开始。
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https://www.bloomberg.com/tosv2.html?vid=&uuid=3a2cfe4b-37cf-

11ec-9daa-

4e6d59656a4f&url=L25ld3MvYXJ0aWNsZXMvMjAyMS0xMC0yNy9hZ

HZpc2Vycy10by1ldmVyZ3JhbmRlLWJvbmRob2xkZXJzLXRha2Utc3Rl

cC10b3dhcmQtZGVidC10YWxrcw==

▍彭博：恒⼤顾问与债券持有⼈顾问已开始进⾏债务

谈判

Advisers representing China Evergrande Group and a

group of its offshore bondholders have taken steps

toward debt negotiations as the developer faces a cash

crunch.

由于恒⼤现⾯临的现⾦短缺困境，代表恒⼤及其⼀批离岸

债券持有⼈的顾问已采取措施进⾏债务谈判。

词卡

crunch /krʌntʃ/ n.（突发的）不⾜，短缺；（尤指）

缺钱

a situation in which there is suddenly not enough of

sth,especially money.

○ a budget/energy/housing crunch. 预算⾦额/能源/

住房短缺。

如今，恒⼤集团是全球负债最多的房地产公司，负债超过

3,000 亿美元，⽽其命运的⾛向将会对全球市场造成巨⼤的影

响。周三的⼀份报告显⽰，恒⼤的公司顾问已与离岸债券持有

⼈的顾问已签署保密协议，为潜在的谈判做准备。

⽬前，债券持有⼈的顾问们正在寻求与恒⼤交换信息，包括多

种项⽬的运⾏状态以及资产估值等。

恒⼤发⾔⼈没有⽴即回应路透社的评论请求。
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